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INTRODUCCIÓN

DESDE EL MUELLE: PREGUNTAS DE INVESTIGACIÓN  
QUE ORIENTAN ESTE TRABAJO

¿Qué consecuencias tuvieron los intercambios, la circulación internacional de in-
formación y las transferencias culturales, a través del contacto entre la cultura chilena y 
la propia de los británicos que llegaron al puerto de Valparaíso en el siglo xix? ¿Cómo 
influyó en el desarrollo de la prensa periódica el contexto de globalización, el auge del 
comercio marítimo, los procesos de modernización propios de la era del capitalismo 
industrial y de los imperialismos europeos? Estas interrogantes, que surgen al observar 
las huellas de la presencia británica en la ciudad puerto incluso en el presente, pueden 
ser dirigidas a la cultura impresa y, más específicamente, a los periódicos anglo-chile-
nos producidos en Valparaíso durante los siglos xix y xx. Acercándonos al conjunto de 
publicaciones periódicas producidas en esta ciudad, cabe preguntarnos ¿qué represen-
taciones e imaginarios nacionales, imperiales, territoriales y corporales podemos ver en 
estos objetos, y qué nos dicen ellos sobre las prácticas cotidianas, los debates ideoló-
gicos, las identidades y las transformaciones sociales propias de un espacio portuario 
donde entran en contacto distintas comunidades y culturas?

CORPUS DE ESTUDIO

Si consideramos que Valparaíso fue el principal puerto mercantil de la costa oeste 
de Sudamérica en el siglo xix y hasta comienzos del xx, ubicado estratégicamente en 
las rutas marítimas del Pacífico Sur, atrayendo a personas provenientes de distintas 
partes del mundo y propiciando el establecimiento de conexiones globales, no resulta 
extraño que en esta ciudad surgieran una notable cantidad de periódicos publicados en 
lenguas foráneas, distintas al español instalado en Chile tras los siglos de dominación 
colonial. Solo en lengua inglesa hemos registrado quince títulos —número que aumen-
ta si sumamos las revistas—, lo que nos dice bastante sobre la presencia de ciudadanos 
del Imperio Británico en Chile, y su interés por forjar y mantener desde la periferia un 
estrecho contacto con la metrópolis europea. Este archivo de periódicos registra la evo-
lución de las relaciones anglo-chilenas y el fenómeno de la transferencia cultural entre 
las islas británicas y Chile, desde que este se convirtió en una república independiente, 
hasta la década de los sesenta.
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En la producción de prensa anglófona de Valparaíso hemos podido distinguir tres 
etapas desde la primera mitad del siglo xix hasta el siglo xx, pues ella se transforma a 
la par que lo hace la misma colonia de migrantes británicos que se van instalando en 
Valparaíso durante el extenso mandato de la Reina Victoria (1837-1901) y en las déca-
das sucesivas, conformando una comunidad angloparlante anglo-chilena: primero, una 
prensa extranjera informativa cuyos intereses se remiten al comercio y a la industria en 
el marco del imperialismo británico informal, cuyo foco central es el libre comercio, y 
que establece conexiones con el territorio local con una mirada primordialmente inte-
resada en la actividad económica, política y en el intercambio marítimo internacional; 
segundo, una prensa colonial propia de una colectividad de británicos ya asentados en 
Valparaíso, muchas veces junto a sus familias, con puestos de trabajo estables, institu-
ciones sociales, recreacionales y educativas propias, y que busca establecer vínculo con 
la sociedad local, en alianza generalmente con el poder político y económico chileno 
que admira los ideales de modernización y progreso propios del liberalismo europeo; y 
tercero, una etapa marcada por la hibridación cultural, en que la prensa anglófona local 
refleja identidades nacionales moduladas y flexibilizadas a través del tiempo, mediante 
décadas de transculturación y filiación transnacional. En nuestra investigación, aludi-
mos a esta transformación que se fue generando en el devenir histórico de la comuni-
dad anglo-chilena y de su prensa, especialmente en los últimos tres capítulos, a través 
del análisis de problemáticas culturales específicas que circularon en sus periódicos, 
tras el desarrollo de los primeros dos capítulos de esta investigación, donde situamos 
nuestro objeto de estudio mediante una discusión teórica primero y una contextualiza-
ción socio-histórica luego, las que creemos necesarias para comprender el archivo que 
estudiamos.

El corpus de periódicos que abordamos se restringe a la prensa anglófona de Valpa-
raíso del siglo xix solamente hasta los inicios de la Primera Guerra Mundial, conflicto 
que, para muchos estudiosos como el historiador Eric Hobsbawm, constituye el hito 
que marca el cierre del siglo previo y de una era. Nos centramos en las colecciones que 
se encuentran disponibles en la Biblioteca Nacional de Chile, donde el primer periódico 
publicado en lengua inglesa que se encuentra es The Valparaiso English Mercury, de 
1843. De los títulos que componen este archivo anglo-chileno, algunos constituyen 
tiradas muy cortas, siendo ellos de variada naturaleza: algunos periódicos fueron de 
carácter primordialmente mercantil, como es el caso de The Valparaiso Prices; otros 
fueron publicaciones religiosas o misioneras, como el periódico The Neighbor del pas-
tor norteamericano David Trumbull, o la revista The Anglican Church Chronicle. Junto 
a ellos hubo publicaciones de carácter primordialmente noticioso, de largo tiraje y am-
plia circulación internacional, como el Valparaiso and West Coast Mail y el célebre The 
Chilian Times, que responden a la lógica de una prensa modernizada. También hubo 
otros proyectos editoriales que enfatizaron su carácter «magazinesco» y cultural, como 
la revista The Valparaiso Review (1894-1896), o los periódicos nacidos en la primera 
década del siglo xx, The Star of Chile y The South Pacific Mail, el que circuló por más 
de cincuenta años.

Debido a la vastedad de este archivo, nuestro trabajo se concentrará esencialmente 
en los periódicos más relevantes en cuanto a circulación, duración o impacto: The Val-
pariíso English Mercury (1843-1844), The Valparaíso West Coast Mail (1867-1875), 
The Chilian Times (1876-1907) y su continuador The Anglo-Chilian Times (1907‑1908), 
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The Star of Chile (1904-1906), The Chilian News (1913-1915) y los primeros años de 
The South Pacific Mail (1909-1966 [1993]).

El criterio de selección de este corpus obedece a varios factores. En primer lugar, 
para garantizar la disponibilidad de los textos incluimos los periódicos que durante 
2018 digitalizamos junto a un equipo chileno-estadounidense en los laboratorios de la 
Biblioteca Nacional de Chile, y que actualmente se encuentran disponibles en línea en 
el archivo del proyecto Anglophone Chile  1 y en la Biblioteca Nacional de Chile.  2 Por 
otro lado, fue necesario acotarlo al siglo xix hasta el inicio de la Gran Guerra, ya que 
disciplinariamente los estudios del llamado «largo siglo xix» tienden a abordarse de 
manera autónoma, considerando el siglo xx como un contexto cultural distinto, espe-
cialmente tras el impacto que tuvo la Primera Guerra Mundial a escala global.

Los artículos de prensa que hemos seleccionado para los estudios de caso consideran 
algunas de las problemáticas culturales más representativas del siglo xix hasta los albo-
res de la Gran Guerra; nos centraremos, no obstante, en la segunda mitad del siglo xix, 
rastreando el momento en que se producen transformaciones tecnológicas, materiales 
e ideológicas que llevan a un proceso de modernización de la prensa en un contexto 
globalizado, surgiendo una empresa periodística que empieza a operar bajo los criterios 
del capitalismo comercial, cuando cobra gran relevancia la calidad técnica, el avisaje, la 
distribución y la diversificación de públicos lectores como consumidores de secciones 
específicas en los bienes impresos, acelerándose así los procesos de circulación inter-
nacional de ideas y de transferencias culturales. En ese período se hace más factible 
identificar el papel de propietarios, editores, escritores y lectores de habla inglesa dentro 
de los procesos de intercambios transnacionales y del debate público local, siendo así 
posible verificar el lugar que esta prensa ocupó dentro del proceso de modernización y 
transformación sociocultural de Chile, así como en las tensiones que se dieron en la esfe-
ra pública en las últimas décadas del siglo xix. En este sentido, y dentro de las dinámicas 
de la cultura impresa, también el mercado editorial y las representaciones que circularon 
a través de los medios de comunicación cobran un rol muy relevante desde el punto de 
vista de la conformación de identidades y estereotipos sociales.

�DESCRIPCIÓN DEL CAMPO DE ESTUDIO  
Y LAS PROBLEMÁTICAS QUE ABORDA

Lo que busca principalmente esta investigación es poner en valor y estudiar un 
archivo de prensa que ha sido poco analizado hasta ahora como fenómeno cultural, y 

1  Vid. https://www.anglophonechile.org/ y https://news-archive.anglophonechile.org.
2  Vid. http://www.bibliotecanacionaldigital.gob.cl/bnd/633/w3-propertyvalue-988013.html. Aunque he-

mos analizado los volúmenes originales desde hace varios lustros en la sección de Periódicos, en la Hemeroteca, 
y en el Salón de Investigadores de la Biblioteca Nacional de Chile, la digitalización ha facilitado el acceso abier-
to y el estudio del corpus anglo-chileno transnacionalmente. Lo anterior ha sido posible gracias a los proyectos 
que junto a las académicas Jennifer Hayward y Jessie Reeder llevamos a cabo, primero mediante la beca Eileen 
Curran Field Developmente Grant de la Research Society for Victorian Periodicals (2018-2020) con el apoyo 
de la Biblioteca Nacional de Chile, al programa de Doctorado en Literatura de la Pontificia Universidad Católica 
de Valparaíso, y a The College of Wooster, y que luego hemos podido continuar gracias al financiamiento de 
la beca EAP1527 del Programa de Archivos en Peligro la British Library, en colaboración con la Biblioteca 
Nacional de Chile y al Centro de Estudios Americanos de la Universidad Adolfo Ibáñez (2023-2025).

puerto de periodicos.indb   17puerto de periodicos.indb   17 07/07/2026   16:48:3507/07/2026   16:48:35



18� MICHELLE PRAIN BRICE

que es conformado por la prensa anglófona producida en Valparaíso en el siglo xix y 
comienzos del siglo xx, así como su función e influencia entre los lectores anglopar-
lantes y el impacto de su circulación en la cultura impresa chilena. Para este fin, resulta 
imprescindible considerar la complejidad de Valparaíso como un territorio fronterizo 
y «zona de contacto» (Pratt, 1992), es decir, donde se da «la co-presencia espacial y 
temporal de sujetos previamente separados por disyunciones geográficas e históricas, 
cuyas trayectorias luego se intersectan» (Pratt, 6‑7), de acuerdo con la valiosa con-
ceptualización teórica entregada por Mary Louise Pratt en su célebre obra Imperial 
Eyes. Travel Writing and Transculturation (1992). Debido a que su idea del «contacto» 
destaca la interacción espontánea de los encuentros coloniales a través de testimonios y 
representaciones culturales que muchas veces permanecen no descubiertas o inexplora-
das, creemos que es especialmente propicia para el análisis de nuestro objeto de estudio 
en el espacio porteño. Además, esta autora pone el foco en el fenómeno que construye 
recíproca y dinámicamente a los sujetos, unos y otros, colonizadores y colonizados, no 
tanto solo en su alteridad, sino que en su presencia simultánea en un mismo espacio 
donde se imbrican prácticas y formas de comprender el mundo (6-7).

Sabemos que los (des)encuentros coloniales tuvieron una fuerte relevancia a ni-
vel internacional en el contexto del «imperialismo informal» (Gallagher y Robin-
son, 1953; Brown, 2008), tanto por el lado metropolitano como por el periférico, en 
Europa como en el contexto de Chile y Sudamérica, donde las jóvenes repúblicas que 
surgían de los procesos emancipatorios del Imperio Español, tras tres siglos de do-
minio colonial, buscaban nuevos referentes identitarios en los cuales verse reflejadas 
como estados-naciones independientes, acudiendo simultáneamente a imaginarios 
de las culturas indígenas locales, como a los idearios modernizadores extranjeros, 
muchas veces en tensión. Es por esto que para llevar a cabo nuestra investigación 
ha sido necesario acercarnos al campo cultural latinoamericano del siglo xix, pero 
en relación con el resto del mundo y particularmente con las potencias europeas en 
el contexto de la temprana globalización propia del siglo xix. De esta forma pode-
mos comprender por qué los periódicos escritos en lengua inglesa en Chile surgieron 
dentro de las dinámicas coloniales descritas por Pratt, donde se llevaron a cabo una 
serie de «transferencias culturales» (Jørgensen & Lüsebrink, 2021) transnacional-
mente, entre distintos grupos migrantes y las comunidades locales, al haberse dado 
las condiciones sociohistóricas propicias para favorecer la circulación internacional 
de bienes, personas e ideas.

Por cierto, el mismo fenómeno propio de la prensa anglófona local podría ser ex-
trapolado a otros periódicos de Valparaíso publicados en lenguas foráneas, cuya pro-
ducción y circulación dependió de las colonias extranjeras de habla alemana, francesa 
o italiana, como los titulados Courier Des Mers Du Sud, Deutsche Nachrichten für Sud 
América, el Courrier du Chili, o L’ Italia, entre otros, y sus públicos lectores fueron 
tanto foráneos como chilenos. En este sentido, esta ciudad, por su naturaleza portuaria 
y los constantes flujos y tránsitos materiales y humanos, posee una interesante riqueza 
multicultural y políglota en la época que abordamos, en cuanto fue un espacio de co-
existencia de diversos grupos migrantes que es posible captar a través de sus prensas.
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Para el propósito de nuestro estudio, resulta indispensable explicar la tarea que 
los investigadores de Transfopress  3 han estado llevando a cabo en los últimos años. 
En 2012 se produjo lo que podríamos denominar un hito fundacional en campo de la 
cultura impresa, cuando un grupo de intelectuales europeos y latinoamericanos, vincu-
lados a la historia cultural francesa y alemana principalmente, dieron forma a la red de 
estudios transnacionales de la prensa en lenguas foráneas (Transfopress) e hicieron un 
llamado a analizar precisamente el fenómeno de los periódicos publicados en idiomas 
distintos a la lengua predominante en su lugar de publicación, que denominaron «pren-
sa en lengua foránea» (foreign language press). Con este gesto, ellos inauguraron un 
espacio específico de investigación definiendo los límites de un novedoso y particular 
objeto cultural que había sido dejado de lado, considerado marginal, e incluso muchas 
veces desconocido, con el fin de acercarnos al complejo fenómeno sociohistórico que 
se encuentra en su origen y desarrollo.

Diana Cooper-Richet, especialista en estudios interculturales y transnacionales, 
explica en su artículo «A imprensa alófona no mundo (séculos  xvii,  xviii e  xix): a 
dominação do francês e do inglés» cómo gracias a los intercambios que tuvieron lugar 
durante las primeras sesiones de este mencionado grupo de investigadores, se comenzó 
a reflexionar sobre el fenómeno editorial generalizado existente en torno a la denomi-
nada «prensa alófona», «prensa en lengua extranjera», «presse en langues étrangerès» 
o «foreign language press», y cómo desde entonces se han abierto varios caminos que 
permiten, sobre todo, comprender mejor las razones que llevaron entre los siglos xviii 
y xx a que ciertos medios de prensa optaran por sus respectivas lenguas de publicación 
en lugares donde ellas no se hablaban habitualmente.

Cooper-Richet comenta cómo la prensa en lengua foránea publicada en los si-
glos xviii y xix, «generalmente muy diversa en cuanto a géneros, no encajaba en las 
categorías que se habían establecido anteriormente con el objeto de clasificar las pren-
sas publicadas en lenguas no nacionales» (12). Entonces, nos dice ella, se buscaron 
nuevos criterios para clasificar estos objetos culturales. Así, por ejemplo, explica que 
Philippe Mezzasalma (2008) cataloga estas publicaciones periódicas según las razones 
que justificaron su establecimiento en un país extranjero, denominándolas «prensa de 
inmigración económica, prensa de inmigración política, prensa del colonizado o prensa 
del emigrante». También comenta Cooper-Richet que en los Estados Unidos muchas 
veces se habla de «prensa étnica, y que en otros casos escuchamos hablar de prensa del 
exilio» (12-13). Mientras tanto, en el hemisferio sur, Miram Gibson y Jerzy Zubrzyc-
ki han identificado en Australia la «prensa de los pioneros» o «colonos voluntarios» 
(volunteer settlers) y emigrantes, lo que hace mucho sentido cuando «la cuestión se 
plantea en términos de dominación lingüística y cultural, con la dominación económica 
como elemento subyacente» (12-13).

Así como lo hemos planteado, podría pensarse erróneamente que las perspectivas 
latinoamericanas han sido excluidas de lo que sería un acercamiento eurocéntrico al 
fenómeno de la prensa en lengua extranjeras. Sin embargo, desde Latinoamérica han 
surgido voces de destacados expertos que están aplicando el marco metodológico y 
conceptual de Transfopress a la realidad de las Américas. De hecho, los resultados de 

3  Vid. http://transfopresschcsc.wixsite.com/transfopress.
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